
"Уже шесть часов. Я не могу уснуть, давай поболтаем", - сказал Пэй И, положив руки за голову.

"Я тоже не могу заснуть. Каждый вечер я ложусь спать в восемь-девять часов вечера. Я уже
выспался более чем достаточно".

"В какое время ты обычно спал?".

"Раньше я спал после десяти часов. После долгого рабочего дня я обычно брал немного
времени, чтобы почитать ночью", - мягко ответил Ань Сяонин.

"А чем вы обычно были заняты днем?".

После минутного молчания она улыбнулась и сказала: "У меня было много дел. Мне нужно
было решать вопросы, связанные с телесериалом, в который я вложила деньги, а также
контролировать и следить за ремонтными работами в недавно купленном особняке".

"Вы вложили деньги в телесериал? Разве вы не боялись огромного риска? Что если вы понесете
большие убытки и никогда не окупите свой капитал?"

"Раз уж я решил вложить деньги, я должен сделать все возможное, чтобы производство прошло
гладко. Боязнь рисковать только помешает мне сделать первый решающий шаг. Потерь не
будет, потому что сюжет интересный, актеры все очень квалифицированные, и мы уже провели
всю необходимую рекламную работу. Я инвестировал в телесериал с единственным
намерением заработать деньги. Хотя это может занять много времени, мы заработаем
огромные деньги, если конечный продукт будет превосходным. Я вложила деньги вместе со
своей невесткой, чтобы было с кем нести риски".

"Я слышал, что вы с Цзинь Циньяном дважды женились и разводились, но он все равно готов
заплатить столько за ваш выкуп. Похоже, он до сих пор не может забыть тебя. Почему вы
развелись?"

Не понимая, почему он задал такой вопрос, Ань Сяонин ответил: "Как вы думаете, почему мы
развелись, мастер Пэй?".

"Судя по всему, инициатором развода был ты, раз ты объявил об этом в интернете.

Только не говори мне, что ты развелась с ним, потому что больше не любишь его?"

"Вы ошиблись, мастер Пэй. Я была инициатором нашего первого развода, но Цзинь Цинъянь
был инициатором второго. Причина в том, что он не доверяет мне полностью. А я не могу
мириться с тем, что он мне не доверяет. Мы развелись очень быстро. Мы не стали тянуть", -
объяснила Ань Сяонин нарочито непринужденным тоном.

"Значит, ты все еще любишь его?".

"Нет".

Хотя на ее лице была улыбка, она была полна страдания.

Она была единственным человеком, который знал, любит ли она его в глубине души.

Она не позволила бы никому узнать о своих сокровенных чувствах, тем более Пэй И, своему
врагу.



"Ты действительно больше не любишь его?"

Ань Сяонин спокойно посмотрела ему в глаза и ответила: "Я действительно больше не люблю
его. Господин Пэй, неужели вы думаете, что он готов предложить такой высокий выкуп, потому
что все еще испытывает ко мне чувства? Это потому, что у нас общий ребенок, и он не хочет,
чтобы я умерла на чужбине". Один миллиард долларов - действительно огромная сумма, но для
Цзинь Циньяна это всего лишь арахис".

Чтобы заставить его поверить ей, она продолжила: "Если бы два человека действительно
любили друг друга, они бы так просто друг друга не отпустили. Мастер Пэй, разве вы так не
думаете?".

Пэй И протянул руку за чашкой чая и сделал несколько глотков, после чего сказал: "Не
пытайтесь подвергать человечество испытанию. Человечество никогда не выдержит
испытаний, особенно когда речь идет о любви, которая легко разрушается. Я вообще не верю в
настоящую любовь".

"Похоже, вы еще не встретили женщину, которую действительно любите, мастер Пэй".

"Вы принизили меня. Я на год старше тебя. В этом году мне исполнится тридцать один год, а
не двадцать один. Я видел многое из того, что может предложить мир. Я также был влюблен
несколько раз в разных женщин. Мне это не кажется чем-то особенным", - сказал Пэй И,
выпрямившись.

Ань Сяонин тихо улыбнулась ему. Каждый день ей приходилось испытывать свои актерские
способности на прочность.

Ей было тяжело и жалко заставлять себя лгать и притворно ухмыляться человеку, которого она
ненавидела.

Хотя ей не нравилось вести себя подобным образом, у нее не было другого выбора, кроме как
продолжать притворяться, чтобы остаться в живых. Кроме того, она должна была постоянно
подлизываться к нему, только потому, что ее жизнь находится в его руках.

"Господин Пэй, если вы не против, я могу притвориться вашей девушкой, чтобы вы
почувствовали, каково это - быть в отношениях".

Как только Ань Сяонин закончила говорить, ее охватила паника и тревога, потому что она
постоянно проверяла его границы. Она надеялась, что он позволит ей остаться в живых, даже
если она не сможет сбежать. На самом деле, она даже надеялась, что он ослабит свою
бдительность по отношению к ней и позволит ей спать без наручников, которые были довольно
неудобными.

Она четко знала, что у нее нет других достоинств, которые могли бы привлечь его, кроме ее
красивого лица.

Однако еще больше она понимала, что единственный способ выйти из столь затруднительного
положения - это угодить ему и попасть в его хорошие книги. Только так она могла выбраться из
комнаты и получить шанс на побег!

Она хотела навсегда покинуть это место.

Иначе покинуть его лапы было бы лишь надуманной идеей.



Пэй И был слегка удивлен, услышав ее слова. Прищурившись, он спросил: "Ты понимаешь, о
чем говоришь?".

"Мы просто будем играть в притворство. Вы не должны воспринимать это слишком серьезно,
мастер Пэй".

"У меня гермофобия", - без обиняков заявил он.

Ань Сяонин поняла, что он имел в виду: он считал ее грязной и не хотел выступать с ней в
паре.

Должно быть, он ошибся в ее намерениях.

Она не собиралась ни спать с ним, ни целоваться.

Я тоже боюсь грязи!

Стоило ли ему это говорить?

Ань Сяонин фыркнул от смеха и сказал: "Мастер Пэй, вы действительно думаете, что
единственное, чем занимаются пары, это вступают в интимную близость и целуются друг с
другом?"

"А разве это не так?

Есть ли еще чистая невинность в мире взрослых?".

"Конечно, есть. Не судите меня только потому, что мне тридцать один год. В душе я все еще
восемнадцатилетний подросток. Поскольку ты гермафоб, я, естественно, не посмею
прикоснуться к тебе ненадлежащим образом. Будьте уверены, мастер Пэй".

"Ну, это не значит, что вы вообще не можете меня трогать... Мое состояние не такое уж
серьезное", - сказал он, стараясь не показаться мелким трусом.

Ань Сяонин почувствовала облегчение, так как это означало, что он не будет иметь на нее
никаких планов.

Это было замечательно.

"Мастер Пэй, не хотите ли вы поиграть со мной в ролевые игры?"

"Конечно, я посмотрю, какие трюки ты сможешь придумать".

"Хорошо, тогда сегодня я буду твоей девушкой", - сказала Ань Сяонин, которая на самом деле
не собиралась разыгрывать никаких трюков.

Пэй И равнодушно согласился.

Ань Сяонин улыбнулась в ответ. Она никогда не прилагала усилий для ухаживания за
мужчинами. Она вообще не понимала, как Гу Бэйчэн и Туоба Гучэн влюбились в нее.

Она должна была легко завоевать его сердце, приложив лишь немного усилий.

Небольшая жертва не имела значения, лишь бы ей удалось остаться в живых и сбежать.



Когда Пэй И уже собирался встать, Ань Сяонин обняла его и сказала: "Я пойду в гардеробную,
чтобы помочь выбрать тебе наряд на сегодня. Ты идешь гулять?"

"Да".

Таким образом, он остался стоять на месте и ждал, пока она принесет наряд.
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